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Հարցում մը, ուղղուած ինձ Հայերէնա_
գէտի մը կողմէ, յորդորեց զիս զբաղիլ խըն-դրովս, որուն մասին, որչափ գիտեմ, ամ_
փոփ գրուած մը լոյս չէ տեսած տակաւին:1 Հին ազգերու քով անհատը կը զանա_
ղանուէր իր նմանէն անունով, հայրանունով,
տոհմանունով, ցեղանունով եւ տեղանունով,
ցանցառ անգամ մասնաւոր յորջորջումով:
Այսպէս Վարդան էր հայ յազգէ, Մամիկու
նեան ի տոհմէ, որդի Համազասպայ. Մաշ-
տոց որդի Վարդանայ, Հացեկացի եւ այլն:2. Հայրանունը յաճախ կը յիշուի սեռա_
կանով, զեղչմամբ <<որդի>> կամ <<դուստը>>բառին. այսպէս մասնաւորապէս թարգմա_
նական գրականութեան, մէջ. օրինակներ
Դարեհ Վշտասպեայ, Աղեքսանդրոս Փիղիպ-պեայ, Լիանդրա Պտղոմէի, Թեսաղոնիկէ
Փիղիպպեայ, Յակոբոս Զեբեդեայ, Փաւս_
տոս Բիւզանդեայ, Աղեքսանդը Մամեայ, եւայլն, ուր յոյն բնագիրներու մէջ անուանկից կը տեսնուի о той կամ պարզապէս.700,յօդը, որ կը յարաբերէ զեղչուած
<<որդի>> բառը, որ պիտի տար հայերէնիԱ. Ա. որ -(է որդի), ինչպէս կը գտնենք

մէջ
Ղուկ. Գ. 23--38 <<որ Յակոբայն, որ Հեւղեայն . ...>> Դասական հեղինակներըեն յունական յատուկ անուններու _ոս, -իոս,

սովոր
-էոս, -էս, -է վերջաւորութիւններու սեռա...կանը հայացնելու _եայ, իսկ -անտոս,-ոնտոս սեռականաձեւերը, -անդեայ, _ոն_դեայ. այսպէս Բիւզաս, Բիւզանտոս - Բիւ_զանդեայ, որ ուշադրութեան արժանի հայ-րանուններու համար: Հայկական

է
նունները սովորաբար սեռականին

յատուկ աւ
_(ե)այ, քիչ անգամ -ի եւ _ու: Այսպէս

մէջ ունին
հին պարսկերէնի մէջ -iya, աւեստ.

նաեւ
նոր պարսկ -i, վերջինը նաեւ ածականա.

-ia եւ

կերտ ածանց կը ծառայէր, ինչպէսհայերէնի մէջ արծաթ-ի, երկաթ-ի,
նաեւ
մե_կուս-ի, բիւրասպւի, բայց նաեւեայ, երկաթեայ, եւն: արծաթ_

3. Հայրանունական ի -ան (-եան)ծանցը, որ տեղ տեղ կիրարկուած է հայ մա_տենագրութեան մէջ յատկապէս իշխանական
հայրանուններու կից, նոր պարսկերէնէ փուխառութիւն կերեւայ, որուն աւեստականնէ -ana, եւ նոր պարսկ. i an. այսպէս Արտա.

շիր ի Փափակ-ան, Խոսրով ի Կաւատ-ան.
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Վին ի Խոռ-եան, Ատրվշնասպ ի Տապ-եան,
Ատրվշնասպ (ի) Յոզմանդ-եան (Փարպ. 128,
118). Admet-i Mazatian (Justi, Iranisches
Namenbuch, 201), Ոստան ի Մարզպան-ան
(Աշխարհացոյց, 606): 554ին Դուին գոււ

մարուած ժողովին մասնակից հայ իշխան-
ները ստորագրած են իրենց հայրանունները
(Գիրք Թղթոց, էջ 73--74).

Արտաւազդ ի Սահական,
Զաւրակ ի Գղաւոնան,
Սամուեղ ի Մամական,
Վարազ-Յոհան ի Յոհանան՝
Վրիւ յԱրտաշրան եւ այլն.

ուրիշներ՝
Դատոյ ի Գարջուղեան,
Վարդան ի Մուշեղեան,
Սահակ ի Հմայակեան (նաեւ՝ ի Հմայա=

կան) եւ այլն:
Աղուանից իշխանները 700ին առ Աբդլ

մելիք ամիրա թղթին տակ դրած են իրենց
անունները (Պատմ. Աղուանից, Գ. 10).

Պատրիկ ի Քարոյեան,
Պապ ի Հրահատեան.
Վահան ի Վարազ-Յոհանեան եւ այլն:

4. Այս _ան ածանցը կը տեսնենք _ան--
յոգնակի ձեւով նաեւՄարեմանք (Յովհ. ԺԱ.
45. <<որ եկեալ էին առ Մարեմանս>>, այսինքն
առ Մարիամ եւ Մարթա), Վարդանանք, եւ
այլ կազմութեանց մէջ, որ կը յիշեցնէ պարս
կական յոգնակի կազմող -an ածանցը, զորկը տեսնենք պարսկերէնէ փոխ առնուած պա=
տուանուններու մէջ. Մովպետան Մովպետ
(Սեբիոս, 27, այն է Մովպետաց Մովպետ),շահան

5. շահ (արքայից արքայ) եւ այլն:
Հայրանունական _եան եւ _հանցծանցները

նունակերտ
հայերէնի մէջ յատկապէս մակաւ

ծածական
ածանցներ կը նկատուին,

Մա
գոր

միկոնեան, այսօր
Դիմաքսեան,

ալս ունինք հնութենէն
սեան, Յովսեփեան

Աբեղեան, Ռոփ-
եւ

թարգմանական տոհմանունները,

տոհմ, զաւակ
գրականութեան
Յակոբեան

մէջ <<ազգ

կար). Մատաթի Շմաւոնեան
(Սաղմ... Մա-

Բ. 1), Պաւզոսեան, Ապողոսեան,
(Ա. Մակաբ.

Քրիստոսեան (Ա. Կոր.
Կեփայեան,

ռական է), Ա. 12, ուր յոյնն սեւ

Ա. 326) եւն:
ազգ

Ասկէ
Փիղիպպեան (Եւս. Քրոն,

ձեւր. Յեսու զարգացած է յոգնակի
Յովսեդեկեանց, Զորաբաբէլ

Սաղաթիէլեանց, Ա. Յովսեփեանց (Ա՛
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Եզր.). Այսպէս նաեւ Գրիգոր, Թորոս Սու=

քիասեանց (նաեւ _անց). գործածական նաեւ

ԺԹ. դարուն, այժմ ցանցառ կիրարկուած:

6. _անց հաւանօրէն _ան-ք ածանցին

յոգնակի սեռականն է, նմանութեամբ

_եանցի. ինձ ծանօթ են օ Աստուածատուր

եպիսկոպոս Ովսանանց (ԺԴ. դար), Աւշին

Աւղորմկանց (1312), Լեւոն Ապլհասնանց

(1260), Հեթում Չօթկանց (1274), Սարգիս

Սամուիլանց երէց (1252) в Մարգար Փշրկանց

(ԺԸ.): Այսպէս նաեւ Ստեփանոս
դար)

Գոյների=
այժմ

ցանց եւ Գ. Տուրքերիցանց (ԺԴ.
_երիցեան:

7. _ենց կ՝ենթադրէ _հանց ածանցին ա

ձայնաւորին կորուստը. գործածական ստու

րին հայերէնի եւ ժողովրդական լեզուի մէջ.

կը յիշեմ Ստեփանոս Երկաթենց (1321),
Գր.

Ներսէս Պալիենց, Յովհ. Քերովբենց,
նաեւ

Ծերենց, Յակոբ Նետրարենց, այսպէս
Չա=

Հոնենց, Բրգութենց, նորագոյններէն՝

րենց: ածանցի
8. -ոնց. կենթադրէ _ենց

օրինակներ.
սղումը о ձայնաւորէն ետքը.

Քաջկոնց կոչի>>
Հեթում «որ մականուն

(1369), Թորոս
(1310), Սարգիս Մոզոնց

Պայլոնց (+ 1299),
Թափրոնց (+ 1342), Օշին

541), նորագոյն-
Պլծոնց ածուք (Սիսուան,

(՞), Ադոնց եւն:
ներէն՝ Խաչկոնց, Ագոնց

ածանցով
9. _ունց. ինձ ծանօթ են այս

Խունունց, Բակունց
մականունները: հա

10. _եցի: ածանցս նկատուած է առ
կող-

տեղանունական ածանց > ինչպէս
գայսարակ

Պաղնացի եւն: Բայց երեւան
ածանց
կու

բացի,
ան նաեւ իբրեւ մականունակերտ (ԺԲ.
այսպէս Ստեփանոս Վ. Յակոբցի

(1311),
դար), Կոստանդին քահանայ Հեթմցի

(Սիսական,

Մատթէոս եպ. Յովանիսցի նաեւ

372): Աւգոստինոս Բաջենց կոչուած
<<էր ազգաւ

Բաջեցի: Յովհ. կաթողիկոս Հեթու-
Հեթմցի>> (Սմբատ, 115), այս

Գորգացի
ինքն կու

մեաններէ. Թորոս <<մականուն Հռէփսիմեցի

չեցեալ>> (1217). Կոստանդին
ի ստոյգ օրիւ

(1269): Գրեցաւ
(Շարակնոցս)

(1289), այս ինքն

նակէ որ կոչի կոստընկցի>>
Խուլ, որ ԺԴ. դաւ

Կոստանդինեան: Գրիգոր մըն է, յետին-

րուն ծաղկած անուանի գրիչ
այսինքն իր

օրիւ

ներէն անուանուած է Խլկցի,
է Խլկցի= ու-

նակած Շարակնոցը
կոչուած

նաեւ
Յովհաննէս

լեան օրինակ): Այսպէս
օրինակած է Մանրուս-

Սանահնեցի 1411ին
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մունք մը <<յընտիր օրինակէ Կարապետցւոյ>>,

այսինքն Կարապետ գրչի օրինակէն: Այս տե-

սակէտով ուշագրաւ են երեք տեղիք Աղեք-

սանդը Մեծի Պատմութեան մէջ, խմբագրու=

թեամբ Խաչատուր Կեչառուեցւոյ (1300ին).
<<Աղեքսանդրացիք, Դարեհացիք (էջ 58, եւ

103), ուր Վիեննայի ընտրելագոյն օրինակը,

Թ. 947, որ հնագոյն բնագիրը կ ընծայէ կը

կարդայ <<Աղեքսանդրեանք>> եւ <<Դարե=

հեանք>>

_նոց* այս ածանցը կենթադրէ -ոնց

ածանցը
10.

հետեւեալ տեղանուններու մէջ.

Կոստնոց գիւղ (Սիսուան 208), Կոստանդնոց

գիւղ (անդ 146) եւ Մովսիսնոց
<<Մովսիսեանց>>,

վանք (անդ,

541). վերջինս յայտնապէս
յառաջագա-

<<Մովսէսի հիմնած վանք>>
<<յՌոմանոսնոցս

ձեւէն
գրեցի>>

յած է, ինչպէս նաեւ

(1255):
յատուկ է նախարաւ

12. _ունի ածանցը
տուներու կամ տոհմերու,

րական
հնագոյն
ինչ ինչ

ծագում կենթադրեն կը յի=
որոնք

Ամատունի, Արծրունի, Մանդակունի,
շեմ. եւն: Այս անունները կի=
Ռշտունի, Սիւնի

նորագոյներէ իբրեւ մականուն:
րարկուեցան _ունի ածանցը գործածեցին
Ուրիշներ այս

իբրեւ մականունակե ըտ աւ- զեղծումով -
համաճարակը սկիզբ առաւ մաս-

ծանց в Այս
1857էն ետքը, երբ լոյս տեսան

նաւորապէս
Ալիշանի Նուագները նորանշան խորա=

Հ. Ղ. Մանկունի, Մաղթունի, Հայ-
գիրներով
րունի եւ Տխրունի:

Այս սկզբունքով ծնունդ
Հայկունի,

առին այնու=
Հաւ

հետեւ Ակնունի Ատրունի,

Մանկունի, Մարտունի, Չիթունի,
ցունի, եւ այլն եւ այլն կեղծանունները:
Քաջունի

_ձագ: Բնական հայրանուն=
13, _որդի,

է համարիլ այն բարդութիւն-
ներ կարելի

որոնք կազմուած են այս բառերով.
ները

Սահակ քահանայ Դարբնորդի (949ին.
այսպէս Դարբինեան). Ստեփ. Երիցորդի
այժմ՝ Սամուէլ Կոմսաձագ
(1274) - Երիցեան,

Ասողնիկ, 244), Յովհաննէս եպիսկու
(Ստ. մականուն Դանիէլձագ>> (1314).
պոս <<որ Տէր-Յուսկան-որդի (ԺԳ, դար),
Ստեփանոս Ուշ շրջանին երեւան
այժմ

Տէր-Յուսիկեան:
Սէֆէր-օղլու, Համբարձում-օղ.

ելան նաեւ

լու եւն: _օֆ (_ով),
14. Եկամուտ

ածանցները,
են _եվ,

որոնք ռու-
_ովսկի, _ովիչ եւն

փոխառութիւններ են:
սերէնէ եւ լեհերէնէ
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15. Տեղւոյս չեն հայիր այն փաղաքշականեւ նոյն կարգի յատկացուցիչները, - որոնք
տրուած են անձնանուններու այսպէս Սա-հակ Ձայնող, Պետրոս Երկաթի, Յովսէփ Կա_րիճ, Ստեփանոս Ասողնիկ, Ստեփ.Յովհ. Արջուկ, Թորոս Ռօսլին (1262),

Երկայն,
Նատեր եւ նմաններ:

Հ. Ն. Ա.

ՄԱՀՈՒԱՆ ՀՈՒՆՁՔԸ
ԱՍՊԱՐԷԶԻ ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ՎՐԵՑ
ԱՒԵՑԻՍ ԱՀԱՐՈՆԵԱՆ

Հայ գրականութեան
խոնարհեցաւ ծառ մալ բարձրաբերձ,

անդաստանին վրայ
ղալից եւ մրգաշատ, որուն կենսունակ

պըտ-
դիւնքներէն ծծած էին անցեալ եւ

ար=
սերունդներ անյագօրէն սնունդ ոգէպարար

ներկայ
եւ մտազուարճ, եւ պիտի վայելեն եկող սե-րունդներ նոյնքան հոգեզմայլ:

Աւետիս Ահարոնեան
նուար 1866 Իզդիրի

ծնած է 30 յու=
զիւղը Սուրմալի

մերձակայ Իգդիրմաւա
կրթական ընթացքը

գաւառի մէջ: Իր ուսմանց
Գէորգեան Ճեմարանը

կատարեց Էջմիածին
10 տարիներուն գործեց

(1881--1886). յաջորդ
պարէզի վրայ Իգդիր, ուսուցչական աս_
վայրեր: 1898__1901

Նոր-Բայազիտ
հետեւեցաւ

եւ այլ
Համալսարանի մէջ Լոզանի
Բաժնին ապա տարի

պատմափիլիսոփայական
մը

Սորբոնի մէջ գրական Բաժնի:
(1901) Պարիս,

Տփղիս (1902) Վերադարձաւ
աշխատակցելուԱրասխանեանի<<Մուրճ>> ամսագրին (1902--1905): Անձեալ Եւրոպա է 1905-_1906 դար-

Վերադարձին
սեան

կը կարգուի տեսուչ
տարիներուն:

Դպրոցի (1907-_1909): Այնուհետեւ
Ներսի_

մինչեւ 1923 ապրեցաւ Ահարոնեան

Ան
մուխ քաղաքային եւ քաղաքական գործերու:

միջաւ
արդէն Պարիս հաստատուած էր:նուիրուեցաւ միւսանգամ գրական

1923ին
տանքներու. այս տասնամեայ գրական

աշխաւ
բեղունգործունէութիւնը յանկարծ ընդհատեց դրժ-խեմ կաթուած մը (11 փետրուար 1934Մարսէյլ), որ անգործութեան ի

տեց իր գրիչը 14 դատապար-

տիս Ահարոնեան
տարի: Վախճանեցաւ Աւեւ
տարւոյս ապրիլ 20ին ի
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Մարսէյլ, իր գրական գործունէութեան60 ամեակին եւ կեանքի 82 ամեայ հասակին:Ա. Ահարոնեան հայ նորագոյն գրակա-
նութեան համար հանդիսացաւ ականաւոր
դէմք մը իր բազմաթիւ գրական ստեղծա-
գործութիւններով:

Իր գրական գործունէութեան առաջին30 տարիները կ՝իյնային այն շրջանին, երբS աճկահայաստանի ազատագրութեան շար-
ժումը հրատապ փուլի մէջ էր: Սահմանի
այն՝ կողմէն սկսած էին հարստահարուածներ
փախստեամբ ապաստան փնտռել Կովկաս,
անօթի եւ ծարաւ, բոբիկ եւ գրգլիքներումէջ: Այդ փախստականներէն, մաս մը Իգդի-րէն կանցնէր: Ահարոնեան հայրենասէր եւ
տէր զգայուն սրտի, արցունքը ականողիքին,իր գրական առաջին փորձերն նուիրեց այդհայ տառապանքի եւ հայ վշտի ողբերգու=թեան: Երգեց ոչ միայն հայ ժողովուրդի
կրած աղէտը, այլ եւ սիրտ իր երգե-
բուն մէջ, շարժելու կարեկցութիւն

դրաւ
թշուառ=ներու հանդէպ:

Այս տեղ կանգ չառաւ: Բարձրացուց բուզոքի ձայն. ինքնին անցաւ մարտիկներու
շարքը, պայքարելու համար հայ դատի հաւմար: Ահարոնե ան ունէր միայն

գեղեցիկ գրելու,
շնորհքը ոչ

սելու: այլ եւ հռետորաբար խօ-

Տեսաւ Եւրոպա, շրջեցաւԻտալիա եւ Գաղղիա, Գերմանիա
Զուիցերիա,

եւ Աւս-տրիա, ուսումնասիրեց արեւմ՝տեան մշա-կոյթի լուսաւոր եւ ստուերոտ եւ
նկարչի վրձինով պատկերացուց

էջերը,
իր ճանաւ

պարհորդական յուշերը: Երգեց իր կարգինհայրենի մշակոյթի պայծառ դէմքերը եւ
պատմեց իր կեանքի ասպարէզէն ուրախ եւ
տխուր դրուագներ:

Նրբաճաշակ
նեան, դասական

արուեստագէտ էր Ահարու

տուեցաւ պարզ,
ոճի սիրահար: Արտայայ-

եւ գտաւ լայն
ամէնուն դիւրընկալ ոճով,

Ունէր նա իր
շրջանակի մէջ հիացողներ:

լեզու, հարուստ
տրամադրութեան տակ ճկուն

միտք, զգայուն սիրտ,
բառամթերք, ստեղծագործ

թիւն, հռետորական
խորաթափանց տեսու=

գրիչ, հայ եւ
թռիչք, դիւրասահ

տպաւորութիւններ,օտար կեանքէն բազմազան

դաշնաւոր, որոնք ձեռն ի ձեռն
տուին անոր ստեղծագործու-թիւններուն

եւ
ձեւ եւ բովանդակութիւն, լոյսգոյն, տեսք եւ հմայք: մէկ խօսքով ներ-դաշնակ կառուցուածք:

441 ՅՈՒԼԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ

Պիտի չուզեմ թուել հոս մի առ մի այն

մանր պատմուածքները, գողտրիկ պատկեր-

ները, վիպական եւ ուղեգրական հատոր=

ները, պատմական դրուագներն եւ նման-

ները, որոնց համադրական, Ժողովածոյքը

ձեռնարկած է, գովելի, ջանասիրութեամբ,

հանգուցեալի ժառանգը, Վարդգէս Ահարու

նեան հրատարակել, եւ արդէն լոյս տեսած

են Ա. եւ Դ. հատորները: Բայց տեղս կը պա

հանջէ յիշել գոնէ <<Արիական լոյսը Հայոց

աշխարհում>>, <<Աւարայրի ոգեկոչումը>> եւ

յատկապէս <<Հռօ կինը>> (Տփղիս 1897), ուր

ազգագրական տեսակէտով կը նկարագրէ հայ

գեղջուկ կինը իր ընտանեկան եւ ընկերային

կեանքի մէջ:

Resume.

P. N. Der Ursprung des gotischen

Alphabets.
Akinian:

Ist der Erfinder Wulfila,
Chorbischof

Chor-

bischof der Goten, oder Maschtotz, der
der Armenier? Ein Versuch zur Klarung

Frage. I.s. 321--341.

Jahre 408 fiir die
Der hl. Maschtoz, der

die
im

georgische Sprache
armenische und um 416 fir

die Grundsteine zur
Alphabete erfunden und damit

beiden Nationen ge-

legt
Forderung der Literatur der

420 Romisch-Armenien

(nach
hatte, bereiste um

vom Jahre 385) mit dem

Zwecke,
der

die
Einteilung

nationall Literatur
verbreiten.

Analtolius. militum per orientem, unterbreitete
Masch-

sein Vorhaben
dux

dem Kaiser. Darauf wurde
Еr

toz als kaiserlicher Gast nach KpI eingeladen.
Ginth's,

erreichte die Residenzstadt in Begleitung Hof und
Bischof von Derdschan, und wurde vom

Gegenden
Kirche als Erleuchter der nordlichen

Theodosius II. kam
herzlichst empfangen. Kaiser entgegen. Nach
seinem. Verlangen in allenRomisch-Armenien

Punkten zuriick.
Ostern kehrte er nach Schulen,

sammelte
Auf Staatskosten eroffnete und

er
begann mit dem

junge Armenier um sich
Zeitgenosse und Schillrr

Unterricht. Koriun, der Einzelheiten
berichtet,

des Meisters, der uns diese
einen Passus, als ob er es

bringt unerwartet
vernachlassigt

auch
hatte, daribbrr an

lautet:
ge-

bis dahin
berichten. Dieser Passus

Priestereigneter Stellle
zeit

zu
herum kam ihm ein Und er

Aluane
jene

nach der Nation, namens Beniamin.
aluaneischen

erforschte die barbarischen Worte der
an nach seiner

Sprache, fertigte dann Schriftzeichen Begabung.

von obenher geschenkten
kunstfertigen

es ihm (die

Und durch die Gnade Christi gelang
ordinen, (mit

Schriftzeichen nach der Reihe)
(deren

arithmetischen

Namen) festzusetzen und
Werte) abzuwiegen."
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Անտարակոյս ուրիշ պայմաններու մէջ
աւելի ճոխ պիտի ըլլար թիւը այն ստեղծա=

գործութիւններու, զորոնք տուաւ Ահարու

նեան - Բայց նա չուզեց ապրիլ միայն հայ

գրականութեան համար, այլ նաեւ հայ ժողու

վուրդի համար: Եւ պիտի Քնայ իր
եւ
անունը

անմոռաց թէ՛ հայ գրականութեան թէ՛
հայ ժողովուրդի ծոցին մէջ:

Եւ մենք երբ կը յայտնենք մեր ցաւը հայ

Բանաստեղծի եւ հայ Գործիչի մահուան աւ

ռիթով, չենք կրնար չարտայայտել
վշտահար
մեր խու

րին ցաւակցութիւնը
Ահարոնեանի

Հանգուցեալի
եւ իր որդ-

Տիկնոջ S. Նուարդ
Ահարոնեանի:

ւոյն Պր. Վարդգէս
Ն. Ա.

Beniamin und in wessen Auf-
Woher kam

und seine Landsprache
trag? Wenn er ein Aluane

sollte seine christliche Ge
aluanisch war,

Niederlassung
so

im Lande der Aluanen,
meinde ihre

haben. Um 420 war Arsualen
d. հ. in Albanien,

und Bischof Moses das kirch-

Konig von Albanien
Um 415 besuchte Maschtoz Al-

liche Oberhaupt.
Einvernehmen mit dem Konig Alund

banien und im
filhrte er dort das armenische

dem Bischof
die armenische Literatur ein. Albanien

phabet und
Sinne erstreckte sich bis zum kaspi-

zahl-
im weiteren

und bis zur Kiiste, bewohnt von
Kultur-

schen Tor mit 26 Sprachen. Das
reichen Stammen

Landes aber, Albanien im engeren
undzentrum

bestand
des

aus den Provinzen Ardzach
GroB-Arme-

Sinne, 400 Jahre hindurch Teile
waren (imUti, welche

und wie dieses christianisiert
kulturell mit ihm

niens 218) und sprachlich und
297 politisch an Al-

Jahre angekniifft erst im Jahre
,,Albanien' galt nur alsinnig

abgetreten wurden.
Bezeichnung, ein albanisches

baniengeographische 328--333). Nach dieser
eine
Volk existierte nicht

Beniamin
(S.

weder aus Albanien
Auffassung konnte albanischen Konigs bzw. Bi-

noch im Auftraig des
gekommen sein. Daher hat Mo-

schofs Maschtoz
850) die fragliche Stelle in dem

ses
Chorenazi (um

daB Beniamin von Maschtoz selbst

Sinne
verdreht,

Dolmetscher alus Siunik* kam, um dem

berufen als Bemihung um ein Alphabet fir
Meister bei seiner

sche Sprache beizustehen. Die Gar-

die gargari
in Albanien als ein machtiger Volks-

garen traten
im 8. oder Jahrhundert hervor

stamm erst
(S. 324--328). Koriun hat manche Ge-

Dieser Passus
nach

bei
,,aluanischen" Schriftzeichen

lehrten zur
Im
Suche

Jahre 1838 teilte Е. Bore der fran-
angeregt.

Akademie mit, daB er in einer Hand-
zosischen Edschmiatsin das verlorene albanische
schrift
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